
AI-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

G R E E K  T E X T  ·  T R A N S L A T I O N  ·  I N T E R L I N E A R  ·  D I S C O U R S E  S T R U C T U R E

The Book of Ezekiel, Chapter 7
ΙΕΖΕΚΙΗΛ Ζ′

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and a lexical note.

C A S E Nominative Genitive Dative Accusative Vocative Verb (no case) Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation · connective · clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme

The end comes on every side until wealth, sanctuary, and leadership

collapse.

Translation & textual notes

The Greek text of Ezekiel 7 follows the standard critical text of the

Septuagint as represented in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta,

Deutsche Bibelgesellschaft); the ancient text itself is public domain, while

no critical apparatus is reproduced here. It is a tightly compressed end-
oracle in which the word πέρας, 'end,' tolls again and again over the land,

making this one of the book's sharpest announcements that Jerusalem's

time has run out. The rhetoric moves rapidly through repeated

declarations of wrath, the flowering rod of pride, social collapse, futile

commerce, military helplessness, and the profanation of silver, gold, and
even the sanctuary itself. Several lines are difficult or compressed in the



Greek, especially the short cries of vv.3 and 9 and the dense sequence

about buying, selling, and life in vv.12-13, but the chapter's burden is

unmistakable: every support by which the people thought themselves
secure is stripped away. The closing verses are especially important for the

theology of revelation in judgment, because prophet, priest, elder, prince,

and common people all fail together, and only then do they learn that the

Lord is the one who has acted according to their ways.

Discourse structure of the chapter

A · 7:1-9 The end comes upon the land in repeated judgment formulas
The oracle opens with the repeated cry that the end has come upon the four wings of the land. Wrath, recompense according to ways, and the refusal of pity
establish the chapter's relentless tone from the outset.

B · 7:10-15 The day flowers into pride, panic, and helpless war
The day of the Lord is described as having arrived with the rod blossoming and arrogance rising up. Commerce, celebration, and military preparedness all
collapse before sword, famine, and death.

C · 7:16-22 Survivors mourn while wealth and sanctuary are defiled
Those who escape do so only to lament their guilt; hands fail, shame covers faces, and silver and gold cannot save. What had been prized for beauty and
idolatrous misuse is handed over to foreigners and even the Lord's own guarded place is profaned.

D · 7:23-27 Violence fills the land and every leadership structure fails
It closes with chains, lawlessness, ruined sancta, vanished peace, and the collapse of vision, law, and counsel. Prince and people alike are judged according to their
ways so that they may know that the Lord is the one who has spoken and acted.



1 καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με λέγων

And the word of the Lord came to me, saying,

Prophetic superscription Καὶ

It opens with the standard messenger formula, introducing a new oracle of concentrated finality.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐγένετο
it came to pass

VBI AMI3S · γίγνομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

γίγνομαι: meaning 'it came to pass'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

λόγος
word

N2 NSM · λόγος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

λόγος: meaning 'word'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

κυρίου
of the LORD

N2 GSM · κύριος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

κύριος: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

πρός
to

P · πρός

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

πρός: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

με
me

RP AS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

με: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

λέγων
saying

V1 · παπνσμ λέγω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνσμ λέγω: meaning 'saying'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



2 καὶ σύ υἱὲ ἀνθρώπου εἰπόν τάδε λέγει κύριος τῇ γῇ τοῦ Ισραηλ πέρας ἥκει τὸ πέρας ἥκει ἐπὶ τὰς

τέσσαρας πτέρυγας τῆς γῆς

And you, son of man, say, Thus says the Lord to the land of Israel: An end has come; the end has
come upon the four wings of the land.

End announced to the whole land Καὶ

The word 'end' is sounded over the whole land, suggesting a total and inescapable conclusion rather
than a local setback.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

σύ
you

RP NS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

σύ: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

υἱὲ
Son

N2 VSM · υἱός

vocative nominal element used in direct address

→ direct address

υἱός: meaning 'Son'; it serves as vocative
nominal element used in direct address.

ἀνθρώπου
man

N2 GSM · ἄνθρωπος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἄνθρωπος: meaning 'man'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

εἰπόν
say

VB AAD2S · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

εἶπον: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τάδε
this

RD APN · ὅδε

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

τάδε: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

λέγει
say

V1 PAI3S · λέγω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

λέγω: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

κύριος
Lord

N2 NSM · κύριος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



τῇ
the

RA DSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῇ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

γῇ
land

N1 DSF · γῆ

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

γῆ: meaning 'land'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

τοῦ
the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ισραηλ
Israel

N GSM · Ἰσραήλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Ισραηλ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

πέρας
end

N3T NSN · πέρας

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πέρας: meaning 'end'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἥκει
has come

V1 PAI3S · ἥκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ἥκω: meaning 'has come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τὸ
the

RA NSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πέρας
end

N3T NSN · πέρας

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πέρας: meaning 'end'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἥκει
has come

V1 PAI3S · ἥκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ἥκω: meaning 'has come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐπὶ
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὰς
the

RA APF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

τέσσαρας
four

A3 APF · τέσσαρες

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

τέσσαρες: meaning 'four'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



πτέρυγας
wings

N3G APF · πτέρυξ

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πτέρυξ: meaning 'wings'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τῆς
the

RA GSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῆς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

γῆς
land

N1 GSF · γῆ

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

γῆ: meaning 'land'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

3 ἥκει τὸ πέρας

The end has come.

End cry repeated in isolation Ἥκει

The isolated repetition sharpens the alarm: the end is no longer merely approaching but has
effectively arrived.

ἥκει
has come

V1 PAI3S · ἥκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ἥκω: meaning 'has come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τὸ
the

RA NSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πέρας
end

N3T NSN · πέρας

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πέρας: meaning 'end'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



4 ἐπὶ σὲ τὸν κατοικοῦντα τὴν γῆν ἥκει ὁ καιρός ἤγγικεν ἡ ἡμέρα οὐ μετὰ θορύβων οὐδὲ μετὰ ὠδίνων

Upon you who dwell in the land the time has come; the day has drawn near, not with tumult nor
with birth-pangs.

The day declared imminent Ἐπὶ

The day is near, yet not as festive tumult or ordinary labor-pain; it is a singular visitation of judgment.

ἐπὶ
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

σὲ
you

RP AS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

σὲ: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

κατοικοῦντα
dwelling

V2 · παπασμ οἰκέω + κατα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπασμ οἰκέω + κατα: meaning 'dwelling'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

γῆν
land

N1 ASF · γῆ

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

γῆ: meaning 'land'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

ἥκει
has come

V1 PAI3S · ἥκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ἥκω: meaning 'has come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



καιρός
time

N2 NSM · καιρός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

καιρός: meaning 'time'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἤγγικεν
has drawn near

VX XAI3S · ἐγγίζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ἐγγίζω: meaning 'has drawn near'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἡμέρα
day

N1A NSF · ἡμέρα

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἡμέρα: meaning 'day'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

μετὰ
with

P · μετά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

μετὰ: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

θορύβων
tumults

N2 GPM · θορύβος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

θορύβος: meaning 'tumults'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

οὐδὲ
nor

C · οὐδέ

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

οὐδὲ: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

μετὰ
with

P · μετά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

μετὰ: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ὠδίνων
birth-pangs

N3 GPF · ὠδίν

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ὠδίν: meaning 'birth-pangs'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



5 νῦν ἐγγύθεν ἐκχεῶ τὴν ὀργήν μου ἐπὶ σὲ καὶ συντελέσω τὸν θυμόν μου ἐν σοὶ καὶ κρινῶ σε ἐν ταῖς

ὁδοῖς σου καὶ δώσω ἐπὶ σὲ πάντα τὰ βδελύγματά σου

Now from nearby I will pour out my wrath upon you, and I will complete my anger in you, and I will
judge you according to your ways, and I will bring upon you all your abominations.

Wrath poured out according to their ways Νῦν

The Lord's wrath is not arbitrary but judicially tied to Israel's ways and abominations.

νῦν
now

D · νῦν

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

νῦν: meaning 'now'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἐγγύθεν
from nearby

D · ἐγγύθεν

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἐγγύθεν: meaning 'from nearby';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

ἐκχεῶ
I will pour out

VF2 FAI1S · χέω + ἐκ

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

χέω + ἐκ: meaning 'I will pour out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ὀργήν
ὀργή

N1 ASF · ὀργή

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ὀργή: meaning 'ὀργή'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐπὶ
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

σὲ
you

RP AS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

σὲ: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

συντελέσω
I will complete

VF FAI1S · τελέω + συν

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

τελέω + συν: meaning 'I will complete'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θυμόν
anger

N2 ASM · θυμός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

θυμός: meaning 'anger'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

σοὶ
you

RP DS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

σοὶ: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

κρινῶ
I will judge

VF2 FAI1S · κρίνω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

κρίνω: meaning 'I will judge'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

σε
you

RP AS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

σε: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

ταῖς
the

RA DPF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ταῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



ὁδοῖς
way

N2 DPF · ὁδός

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ὁδός: meaning 'way'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

σου
you

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

δώσω
give

VF FAI1S · δίδωμι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

δίδωμι: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐπὶ
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

σὲ
you

RP AS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

σὲ: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

πάντα
all

A3 APN · πᾶς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πᾶς: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βδελύγματά
βδελύγματά

N3M APN · βδέλυγμα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

βδέλυγμα: meaning 'βδελύγματά'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

σου
you

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



6 οὐ φείσεται ὁ ὀφθαλμός μου οὐδὲ μὴ ἐλεήσω διότι τὰς ὁδούς σου ἐπὶ σὲ δώσω καὶ τὰ βδελύγματά σου ἐν

μέσῳ σου ἔσονται καὶ ἐπιγνώσῃ διότι ἐγώ εἰμι κύριος ὁ τύπτων

My eye will not spare, nor will I show mercy, for I will lay your ways upon you, and your
abominations shall be in your midst, and you shall know that I am the Lord who strikes.

No pity and recognition through striking Οὐ

The refusal of pity is paired with the recognition formula, making judgment itself the medium by
which the people learn who the Lord is.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

φείσεται
shall spare

VF FMI3S · φείδομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

φείδομαι: meaning 'shall spare'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ὀφθαλμός
eye

N2 NSM · ὀφθαλμός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ὀφθαλμός: meaning 'eye'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

οὐδὲ
nor

C · οὐδέ

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

οὐδὲ: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐλεήσω
I will show mercy

VF FAI1S · ἐλεέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ἐλεέω: meaning 'I will show mercy'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



διότι
because

C · διότι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

διότι: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

τὰς
the

RA APF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ὁδούς
way

N2 APF · ὁδός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ὁδός: meaning 'way'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

σου
you

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐπὶ
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

σὲ
you

RP AS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

σὲ: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

δώσω
give

VF FAI1S · δίδωμι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

δίδωμι: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βδελύγματά
βδελύγματά

N3M APN · βδέλυγμα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

βδέλυγμα: meaning 'βδελύγματά'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

σου
you

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



μέσῳ
midst

A1 DSN · μέσος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

μέσος: meaning 'midst'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

σου
you

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἔσονται
be

VF FMI3P · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εἰμί: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐπιγνώσῃ
know

VF FMI2S · γιγνώσκω + ἐπι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

γιγνώσκω + ἐπι: meaning 'know'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

διότι
because

C · διότι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

διότι: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἐγώ
I

RP NS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἐγώ: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

εἰμι
am

V9 PAI1S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'am'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

κύριος
Lord

N2 NSM · κύριος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

τύπτων
who strikes

V1 · παπνσμ τύπτω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνσμ τύπτω: meaning 'who strikes'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



7 νῦν τὸ πέρας πρὸς σέ καὶ ἀποστελῶ ἐγὼ ἐπὶ σὲ καὶ ἐκδικήσω σε ἐν ταῖς ὁδοῖς σου καὶ δώσω ἐπὶ σὲ πάντα

τὰ βδελύγματά σου

Now the end is upon you, and I will send it upon you, and I will avenge myself on you according to
your ways, and I will bring upon you all your abominations.

The end sent as recompense Νῦν

The repeated formula intensifies the certainty that the announced end will actually be sent and
executed.

νῦν
now

D · νῦν

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

νῦν: meaning 'now'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

τὸ
the

RA NSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πέρας
end

N3T NSN · πέρας

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πέρας: meaning 'end'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

πρὸς
to

P · πρός

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

πρὸς: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

σέ
you

RP AS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

σέ: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀποστελῶ
I will send

VF2 FAI1S · στέλλω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

στέλλω + ἀπο: meaning 'I will send'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἐγὼ
I

RP NS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἐγὼ: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.



ἐπὶ
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

σὲ
you

RP AS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

σὲ: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐκδικήσω
I will avenge

VF FAI1S · δικέω + ἐκ

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

δικέω + ἐκ: meaning 'I will avenge'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

σε
you

RP AS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

σε: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

ταῖς
the

RA DPF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ταῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ὁδοῖς
way

N2 DPF · ὁδός

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ὁδός: meaning 'way'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

σου
you

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

δώσω
give

VF FAI1S · δίδωμι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

δίδωμι: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐπὶ
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



σὲ
you

RP AS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

σὲ: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

πάντα
all

A3 APN · πᾶς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πᾶς: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βδελύγματά
βδελύγματά

N3M APN · βδέλυγμα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

βδέλυγμα: meaning 'βδελύγματά'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

σου
you

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

8 οὐ φείσεται ὁ ὀφθαλμός μου ἐπὶ σέ οὐδὲ μὴ ἐλεήσω διότι τὴν ὁδόν σου ἐπὶ σὲ δώσω καὶ τὰ βδελύγματά

σου ἐν μέσῳ σου ἔσται καὶ ἐπιγνώσῃ διότι ἐγὼ κύριος

My eye will not spare you, nor will I show mercy, for I will lay your way upon you, and your
abominations shall be in your midst, and you shall know that I am the Lord.

Reprisal formula reiterated Οὐ

Verse 8 restates the reprisal logic with slight variation, reinforcing the inevitability of the sentence.



οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

φείσεται
shall spare

VF FMI3S · φείδομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

φείδομαι: meaning 'shall spare'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ὀφθαλμός
eye

N2 NSM · ὀφθαλμός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ὀφθαλμός: meaning 'eye'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐπὶ
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

σέ
you

RP AS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

σέ: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

οὐδὲ
nor

C · οὐδέ

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

οὐδὲ: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐλεήσω
I will show mercy

VF FAI1S · ἐλεέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ἐλεέω: meaning 'I will show mercy'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

διότι
because

C · διότι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

διότι: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



ὁδόν
road

N2 ASF · ὁδός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ὁδός: meaning 'road'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

σου
you

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐπὶ
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

σὲ
you

RP AS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

σὲ: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

δώσω
give

VF FAI1S · δίδωμι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

δίδωμι: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βδελύγματά
βδελύγματά

N3M APN · βδέλυγμα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

βδέλυγμα: meaning 'βδελύγματά'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

σου
you

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

μέσῳ
midst

A1 DSN · μέσος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

μέσος: meaning 'midst'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

σου
you

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



ἔσται
shall be

VF FMI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εἰμί: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐπιγνώσῃ
know

VF FMI2S · γιγνώσκω + ἐπι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

γιγνώσκω + ἐπι: meaning 'know'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

διότι
because

C · διότι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

διότι: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἐγὼ
I

RP NS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἐγὼ: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

κύριος
Lord

N2 NSM · κύριος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

9 διότι τάδε λέγει κύριος

For thus says the Lord:

Transition into the next divine saying Διότι

This short line acts as a hinge, introducing the next burst of divine proclamation.



διότι
because

C · διότι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

διότι: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

τάδε
this

RD APN · ὅδε

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

τάδε: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

λέγει
say

V1 PAI3S · λέγω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

λέγω: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

κύριος
Lord

N2 NSM · κύριος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

10 ἰδοὺ τὸ πέρας ἥκει ἰδοὺ ἡμέρα κυρίου εἰ καὶ ἡ ῥάβδος ἤνθηκεν ἡ ὕβρις ἐξανέστηκεν

Behold, the end has come; behold, the day of the Lord, though the rod has blossomed, arrogance has
sprung up.

The day flowers into pride and doom Ἰδοὺ

The blossoming rod and rising arrogance portray a ripening of judgment: what has been growing in
pride now flowers into catastrophe.

ἰδοὺ
behold

I · ἰδού

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἰδοὺ: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

τὸ
the

RA NSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πέρας
end

N3T NSN · πέρας

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πέρας: meaning 'end'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἥκει
has come

V1 PAI3S · ἥκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ἥκω: meaning 'has come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



ἰδοὺ
behold

I · ἰδού

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἰδοὺ: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἡμέρα
day

N1A NSF · ἡμέρα

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἡμέρα: meaning 'day'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

κυρίου
of the LORD

N2 GSM · κύριος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

κύριος: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

εἰ
if

C · εἰ

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

εἰ: meaning 'if '; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ῥάβδος
rod

N2 NSF · ῥάβδος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ῥάβδος: meaning 'rod'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἤνθηκεν
has blossomed

VX XAI3S · ἀνθέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ἀνθέω: meaning 'has blossomed'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ὕβρις
arrogance

N3I NSF · ὕβρις

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ὕβρις: meaning 'arrogance'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐξανέστηκεν
has sprung up

VXI XAI3S · ἵστημι + ἐκ + ἀνα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ἵστημι + ἐκ + ἀνα: meaning 'has sprung up';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



11 καὶ συντρίψει στήριγμα ἀνόμου καὶ οὐ μετὰ θορύβου οὐδὲ μετὰ σπουδῆς

And it will break the support of the lawless, not with tumult nor with haste.

Lawless support collapses Καὶ

Any staff or support on which the lawless relied is broken, and the usual public signals of stability are
absent.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

συντρίψει
will break

VF FAI3S · τρίβω + συν

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

τρίβω + συν: meaning 'will break'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

στήριγμα
support

N3M ASN · στήριγμα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

στήριγμα: meaning 'support'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἀνόμου
of the lawless

A1B GSM · ἄνομος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἄνομος: meaning 'of the lawless'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

μετὰ
with

P · μετά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

μετὰ: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

θορύβου
θορύβου

N2 GSM · θορύβος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

θορύβος: meaning 'θορύβου'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



οὐδὲ
nor

C · οὐδέ

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

οὐδὲ: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

μετὰ
with

P · μετά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

μετὰ: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

σπουδῆς
haste

N1 GSF · σπουδή

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

σπουδή: meaning 'haste'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

12 ἥκει ὁ καιρός ἰδοὺ ἡ ἡμέρα ὁ κτώμενος μὴ χαιρέτω καὶ ὁ πωλῶν μὴ θρηνείτω

The time has come; behold, the day. Let not the buyer rejoice, and let not the seller mourn.

Ordinary commerce is emptied of joy Ἥκει

Buying and selling, the ordinary markers of civic continuity, are stripped of both joy and grief because
the whole economy is collapsing.

ἥκει
has come

V1 PAI3S · ἥκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ἥκω: meaning 'has come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

καιρός
time

N2 NSM · καιρός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

καιρός: meaning 'time'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἰδοὺ
behold

I · ἰδού

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἰδοὺ: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἡμέρα
day

N1A NSF · ἡμέρα

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἡμέρα: meaning 'day'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

κτώμενος
buyer

V3 · πμπνσμ κτάομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

πμπνσμ κτάομαι: meaning 'buyer'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

χαιρέτω
let rejoice

V1 PAD3S · χαίρω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

χαίρω: meaning 'let rejoice'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πωλῶν
seller

V2 · παπνσμ πωλέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνσμ πωλέω: meaning 'seller'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

θρηνείτω
let mourn

V2 PAD3S · θρηνέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

θρηνέω: meaning 'let mourn'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



13 διότι ὁ κτώμενος πρὸς τὸν πωλοῦντα οὐκέτι μὴ ἐπιστρέψῃ καὶ ἄνθρωπος ἐν ὀφθαλμῷ ζωῆς αὐτοῦ οὐ

κρατήσει

For the buyer shall no longer return to the seller, and a man in the eye of his life shall not hold fast.

Life and transaction lose all stability Διότι

The line emphasizes that neither transaction nor personal life can be secured once the end has fallen;
possession and vitality alike slip away.

διότι
because

C · διότι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

διότι: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

κτώμενος
buyer

V3 · πμπνσμ κτάομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

πμπνσμ κτάομαι: meaning 'buyer'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

πρὸς
to

P · πρός

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

πρὸς: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πωλοῦντα
πωλοῦντα

V2 · παπασμ πωλέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπασμ πωλέω: meaning 'πωλοῦντα'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

οὐκέτι
no longer

D · οὐκέτι

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκέτι: meaning 'no longer'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



ἐπιστρέψῃ
shall return

VA AAS3S · στρέφω + ἐπι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ subjunctive contingency

στρέφω + ἐπι: meaning 'shall return'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἄνθρωπος
man / human being

N2 NSM · ἄνθρωπος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἄνθρωπος: meaning 'man'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

ὀφθαλμῷ
with the eye

N2 DSM · ὀφθαλμός

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ὀφθαλμός: meaning 'with the eye'; it serves
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

ζωῆς
life

N1 GSF · ζωή

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ζωή: meaning 'life'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

κρατήσει
shall hold fast

VF FAI3S · κρατέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

κρατέω: meaning 'shall hold fast'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



14 σαλπίσατε ἐν σάλπιγγι καὶ κρίνατε τὰ σύμπαντα

Blow the trumpet and judge everything together.

War alarm proves futile Σαλπίσατε

Even the trumpet that should rally defense cannot restore order or courage.

σαλπίσατε
σαλπίζω

VA AAD2P · σαλπίζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

σαλπίζω: meaning 'σαλπίζω'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

σάλπιγγι
trumpet

N3G DSF · σάλπιγξ

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

σάλπιγξ: meaning 'trumpet'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

κρίνατε
judge

VA AAD2P · κρίνω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

κρίνω: meaning 'judge'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

σύμπαντα
everything together

A3 APN · σύμπας

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

σύμπας: meaning 'everything together'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.



15 ὁ πόλεμος ἐν ῥομφαίᾳ ἔξωθεν καὶ ὁ λιμὸς καὶ ὁ θάνατος ἔσωθεν ὁ ἐν τῷ πεδίῳ ἐν ῥομφαίᾳ τελευτήσει

τοὺς δὲ ἐν τῇ πόλει λιμὸς καὶ θάνατος συντελέσει

The war with the sword is outside, and famine and death are inside; he who is in the field shall die by
the sword, but those in the city famine and death shall consume.

Sword outside and famine within Ὁ

The city-field distinction offers no refuge: the sword governs outside, while famine and death reign
within.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πόλεμος
war

N2 NSM · πόλεμος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πόλεμος: meaning 'war'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

ῥομφαίᾳ
sword

N1A DSF · ῥομφαία

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ῥομφαία: meaning 'sword'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ἔξωθεν
outside

D · ἔξωθεν

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἔξωθεν: meaning 'outside'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

λιμὸς
famine

N2 NSM · λιμός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

λιμός: meaning 'famine'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θάνατος
death

N2 NSM · θάνατος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

θάνατος: meaning 'death'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἔσωθεν
esothen

D · ἔσωθεν

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἔσωθεν: meaning 'esothen'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τῷ
the

RA DSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πεδίῳ
field

N2N DSN · πεδίον

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

πεδίον: meaning 'field'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

ῥομφαίᾳ
sword

N1A DSF · ῥομφαία

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ῥομφαία: meaning 'sword'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

τελευτήσει
shall die

VF FAI3S · τελευτάω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

τελευτάω: meaning 'shall die'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τοὺς
the

RA APM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοὺς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



δὲ
but

X · δέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δὲ: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τῇ
the

RA DSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῇ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πόλει
city

N3I DSF · πόλις

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

πόλις: meaning 'city'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

λιμὸς
famine

N2 NSM · λιμός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

λιμός: meaning 'famine'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

θάνατος
death

N2 NSM · θάνατος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

θάνατος: meaning 'death'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

συντελέσει
shall consume

VF FAI3S · τελέω + συν

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

τελέω + συν: meaning 'shall consume'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

16 καὶ ἀνασωθήσονται οἱ ἀνασῳζόμενοι ἐξ αὐτῶν καὶ ἔσονται ἐπὶ τῶν ὀρέων πάντας ἀποκτενῶ ἕκαστον

ἐν ταῖς ἀδικίαις αὐτοῦ

And those who are saved from them shall escape, and they shall be on the mountains; I will slay
them all, each one in his iniquity.

Escaped survivors remain under guilt Καὶ

Escape does not cancel judgment; the survivors remain burdened by the iniquity that brought the
disaster.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀνασωθήσονται
shall be saved

VC FPI3P · σώζω + ἀνα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

σώζω + ἀνα: meaning 'shall be saved'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἀνασῳζόμενοι
those escaping

V1 · πμπνπμ σώζω + ἀνα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

πμπνπμ σώζω + ἀνα: meaning 'those
escaping'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

ἐξ
from

P · ἐκ

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐξ: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔσονται
be

VF FMI3P · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εἰμί: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐπὶ
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τῶν
the

RA GPN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῶν: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ὀρέων
mountains

N3E GPN · ὄρος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ὄρος: meaning 'mountains'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

πάντας
all / every

A3 APM · πᾶς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πᾶς: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



ἀποκτενῶ
I will slay

VF2 FAI1S · κτείνω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

κτείνω + ἀπο: meaning 'I will slay'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἕκαστον
each

A1 ASM · ἕκαστος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἕκαστος: meaning 'each'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

ταῖς
the

RA DPF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ταῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ἀδικίαις
in injustices

N1A DPF · ἀδικία

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἀδικία: meaning 'in injustices'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

17 πᾶσαι χεῖρες ἐκλυθήσονται καὶ πάντες μηροὶ μολυνθήσονται ὑγρασίᾳ

All hands shall be weakened, and all thighs shall be defiled with moisture.

Bodily collapse under terror Πᾶσαι

The body itself registers the collapse of courage, strength, and dignity.



πᾶσαι
all

A1S NPF · πᾶς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πᾶς: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

χεῖρες
hands

N3 NPF · χείρ

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

χείρ: meaning 'hands'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐκλυθήσονται
shall be weakened

VC FPI3P · λύω + ἐκ

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

λύω + ἐκ: meaning 'shall be weakened'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

πάντες
all

A3 NPM · πᾶς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πᾶς: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

μηροὶ
thighs

N2 NPM · μηρός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

μηρός: meaning 'thighs'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

μολυνθήσονται
shall be defiled

VC FPI3P · μολύνω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

μολύνω: meaning 'shall be defiled'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ὑγρασίᾳ
with moisture

N1A DSF · ὑγρασία

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ὑγρασία: meaning 'with moisture'; it serves
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

18 καὶ περιζώσονται σάκκους καὶ καλύψει αὐτοὺς θάμβος καὶ ἐπὶ πᾶν πρόσωπον αἰσχύνη ἐπ' αὐτούς καὶ

ἐπὶ πᾶσαν κεφαλὴν φαλάκρωμα

And they shall gird themselves with sackcloth, and horror shall cover them, and shame shall be upon
every face among them, and baldness upon every head.

Public shame and mourning attire Καὶ

Sackcloth, shame, and baldness mark communal mourning and public humiliation on every side.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

περιζώσονται
shall gird themselves

VF FMI3P · ζωννύω + περι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ζωννύω + περι: meaning 'shall gird
themselves'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

σάκκους
sackcloth

N2 APM · σάκκος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

σάκκος: meaning 'sackcloth'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

καλύψει
cover

VF FAI3S · καλύπτω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

καλύπτω: meaning 'cover'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

αὐτοὺς
them

RD APM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτοὺς: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

θάμβος
horror

N3E NSN · θάμβος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

θάμβος: meaning 'horror'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐπὶ
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

πᾶν
all

A3 NSN · πᾶς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πᾶς: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

πρόσωπον
face

N2N NSN · πρόσωπον

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πρόσωπον: meaning 'face'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

αἰσχύνη
shame

N1 NSF · αἰσχύνη

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

αἰσχύνη: meaning 'shame'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



ἐπ'
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπ': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

αὐτούς
them

RD APM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτούς: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐπὶ
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

πᾶσαν
all

A1S ASF · πᾶς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πᾶς: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

κεφαλὴν
head

N1 ASF · κεφαλή

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

κεφαλή: meaning 'head'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

φαλάκρωμα
baldness

N3M NSN · φαλάκρωμα

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

φαλάκρωμα: meaning 'baldness'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

19 τὸ ἀργύριον αὐτῶν ῥιφήσεται ἐν ταῖς πλατείαις καὶ τὸ χρυσίον αὐτῶν ὑπεροφθήσεται αἱ ψυχαὶ αὐτῶν

οὐ μὴ ἐμπλησθῶσιν καὶ αἱ κοιλίαι αὐτῶν οὐ μὴ πληρωθῶσιν διότι βάσανος τῶν ἀδικιῶν αὐτῶν ἐγένετο

Their silver shall be thrown into the streets, and their gold shall be despised; their souls shall
certainly not be satisfied, and their bellies shall certainly not be filled, because it became the
torment of their iniquities.

Silver and gold prove useless Τὸ

Stored wealth cannot ransom life or satisfy hunger when judgment turns material abundance into a
witness against its owners.



τὸ
the

RA NSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἀργύριον
silver

N2N NSN · ἀργύριον

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἀργύριον: meaning 'silver'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ῥιφήσεται
shall be thrown

VV FPI3S · ῥίπτω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ῥίπτω: meaning 'shall be thrown'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

ταῖς
the

RA DPF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ταῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

πλατείαις
streets

A3U DPF · πλατύς

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

πλατύς: meaning 'streets'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τὸ
the

RA NSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

χρυσίον
gold

N2N NSN · χρυσίον

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

χρυσίον: meaning 'gold'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ὑπεροφθήσεται
shall be despised

VV FPI3S · ὁράω + ὑπερ

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ὁράω + ὑπερ: meaning 'shall be despised'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



αἱ
the

RA NPF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

αἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ψυχαὶ
soul / life

N1 NPF · ψυχή

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ψυχή: meaning 'soul'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐμπλησθῶσιν
shall be satisfied

VS APS3P · πίμπλημι + ἐν

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ subjunctive contingency

πίμπλημι + ἐν: meaning 'shall be satisfied';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

αἱ
the

RA NPF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

αἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

κοιλίαι
κοιλίαι

N1A NPF · κοιλία

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

κοιλία: meaning 'κοιλίαι'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



πληρωθῶσιν
shall be filled

VC APS3P · πληρόω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ subjunctive contingency

πληρόω: meaning 'shall be filled'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

διότι
because

C · διότι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

διότι: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

βάσανος
torment

N2 NSF · βάσανος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

βάσανος: meaning 'torment'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τῶν
the

RA GPF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῶν: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ἀδικιῶν
wickedness

N1A GPF · ἀδικία

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἀδικία: meaning 'wickedness'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐγένετο
it came to pass

VBI AMI3S · γίγνομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

γίγνομαι: meaning 'it came to pass'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

20 ἐκλεκτὰ κόσμου εἰς ὑπερηφανίαν ἔθεντο αὐτὰ καὶ εἰκόνας τῶν βδελυγμάτων αὐτῶν ἐποίησαν ἐξ αὐτῶν

ἕνεκεν τούτου δέδωκα αὐτὰ αὐτοῖς εἰς ἀκαθαρσίαν

They set their chosen ornaments for pride, and from them they made the images of their
abominations; for this reason I gave them to them for uncleanness.

Beauty turned into idolatrous uncleanness Ἐκλεκτὰ

What had been treasured for beauty became raw material for idols, so the same valuables are now
treated as sources of impurity.



ἐκλεκτὰ
chosen things

A1 APN · ἐκλεκτός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἐκλεκτός: meaning 'chosen things'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

κόσμου
adornment

N2 GSM · κόσμος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

κόσμος: meaning 'adornment'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ὑπερηφανίαν
pride

N1A ASF · ὑπερηφανία

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ὑπερηφανία: meaning 'pride'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἔθεντο
made

VEI AMI3P · τίθημι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

τίθημι: meaning 'made'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

αὐτὰ
he / him / his

RD APN · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὰ: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἰκόνας
εἰκόνας

N3N APF · εἰκών

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

εἰκών: meaning 'εἰκόνας'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τῶν
the

RA GPN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῶν: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

βδελυγμάτων
abominations

N3M GPN · βδέλυγμα

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

βδέλυγμα: meaning 'abominations'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or
quality.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐποίησαν
did

VAI AAI3P · ποιέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ποιέω: meaning 'did'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



ἐξ
from

P · ἐκ

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐξ: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἕνεκεν
for the sake of

P · ἕνεκεν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἕνεκεν: meaning 'for the sake of '; here it
marks the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

τούτου
this / these

RD GSM · οὗτος

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

τούτου: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

δέδωκα
give

VX XAI1S · δίδωμι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

δίδωμι: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

αὐτὰ
he / him / his

RD APN · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὰ: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

αὐτοῖς
them

RD DPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

αὐτοῖς: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ἀκαθαρσίαν
uncleanness

N1A ASF · ἀκαθαρσία

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἀκαθαρσία: meaning 'uncleanness'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.



21 καὶ παραδώσω αὐτὰ εἰς χεῖρας ἀλλοτρίων τοῦ διαρπάσαι αὐτὰ καὶ τοῖς λοιμοῖς τῆς γῆς εἰς σκῦλα καὶ

βεβηλώσουσιν αὐτά

And I will hand them over into the hands of strangers to plunder them, and to the pests of the earth
for spoil, and they shall profane them.

Treasures handed to foreigners for profanation Καὶ

The handover to foreigners fulfills the stripping away of Israel's imagined securities and honors.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

παραδώσω
I will hand over

VF FAI1S · δίδωμι + παρα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

δίδωμι + παρα: meaning 'I will hand over';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

αὐτὰ
he / him / his

RD APN · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὰ: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

χεῖρας
hands

N3 APF · χείρ

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

χείρ: meaning 'hands'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἀλλοτρίων
allotrios

A1A GPM · ἀλλότριος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἀλλότριος: meaning 'allotrios'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

τοῦ
the

RA GSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

διαρπάσαι
to plunder

VA AAN · ἁρπάζω + δια

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ infinitival complement

ἁρπάζω + δια: meaning 'to plunder'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



αὐτὰ
he / him / his

RD APN · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὰ: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τοῖς
the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

λοιμοῖς
pests

N2 DPM · λοιμός

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

λοιμός: meaning 'pests'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

τῆς
the

RA GSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῆς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

γῆς
land

N1 GSF · γῆ

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

γῆ: meaning 'land'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

σκῦλα
spoil

N2N APN · σκῦλον

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

σκῦλον: meaning 'spoil'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

βεβηλώσουσιν
they shall profane

VF FAI3P · βεβηλόω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

βεβηλόω: meaning 'they shall profane'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

αὐτά
them

RD APN · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτά: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



22 καὶ ἀποστρέψω τὸ πρόσωπόν μου ἀπ' αὐτῶν καὶ μιανοῦσιν τὴν ἐπισκοπήν μου καὶ εἰσελεύσονται εἰς

αὐτὰ ἀφυλάκτως καὶ βεβηλώσουσιν αὐτά

And I will turn my face away from them, and they shall defile my charge; and they shall enter into it
without guard and profane it.

The Lord's guarded place abandoned to defilement Καὶ

The Lord withdraws his protecting face, and what was once guarded becomes exposed to desecration.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀποστρέψω
returned

VF FAI1S · στρέφω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

στρέφω + ἀπο: meaning 'returned'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πρόσωπόν
face

N2N ASN · πρόσωπον

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πρόσωπον: meaning 'face'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἀπ'
from

P · ἀπό

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἀπ': meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



μιανοῦσιν
μιανοῦσιν

VF2 FAI3P · μιαίνω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

μιαίνω: meaning 'μιανοῦσιν'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἐπισκοπήν
charge

N1 ASF · ἐπισκοπή

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἐπισκοπή: meaning 'charge'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἰσελεύσονται
went in

VF FMI3P · ἔρχομαι + εἰς

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ἔρχομαι + εἰς: meaning 'went in'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

αὐτὰ
he / him / his

RD APN · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὰ: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἀφυλάκτως
without guard

D · ἀφυλάκτως

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἀφυλάκτως: meaning 'without guard';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

βεβηλώσουσιν
they shall profane

VF FAI3P · βεβηλόω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

βεβηλόω: meaning 'they shall profane'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

αὐτά
them

RD APN · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτά: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



23 καὶ ποιήσουσι φυρμόν διότι ἡ γῆ πλήρης λαῶν καὶ ἡ πόλις πλήρης ἀνομίας

And they shall make confusion, because the land is full of peoples and the city full of lawlessness.

Confusion and violence fill land and city Καὶ

The command to make chains or confusion answers a land saturated with blood and a city saturated
with lawlessness.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ποιήσουσι
ποιήσουσι

VF FAI3P · ποιέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ποιέω: meaning 'ποιήσουσι'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

φυρμόν
confusion

N2 ASM · φυρμός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

φυρμός: meaning 'confusion'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

διότι
because

C · διότι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

διότι: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

γῆ
land

N1 NSF · γῆ

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

γῆ: meaning 'land'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

πλήρης
full

A3H NSF · πλήρης

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πλήρης: meaning 'full'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

λαῶν
people

N2 GPM · λαός

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

λαός: meaning 'people'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πόλις
city

N3I NSF · πόλις

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πόλις: meaning 'city'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

πλήρης
full

A3H NSF · πλήρης

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πλήρης: meaning 'full'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἀνομίας
lawlessness

N1A GSF · ἀνομία

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἀνομία: meaning 'lawlessness'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

24 καὶ ἀποστρέψω τὸ φρύαγμα τῆς ἰσχύος αὐτῶν καὶ μιανθήσεται τὰ ἅγια αὐτῶν

And I will turn back the boasting of their strength, and their holy things shall be defiled.

Strength and sancta brought low Καὶ

The pride of strength is reversed, and even the holy things tied to national security are defiled.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀποστρέψω
returned

VF FAI1S · στρέφω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

στρέφω + ἀπο: meaning 'returned'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

φρύαγμα
boasting

N3M ASN · φρύαγμα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

φρύαγμα: meaning 'boasting'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τῆς
the

RA GSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῆς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἰσχύος
army / force

N3U GSF · ἰσχύς

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἰσχύς: meaning 'army'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



μιανθήσεται
shall be defiled

VC FPI3S · μιαίνω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

μιαίνω: meaning 'shall be defiled'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἅγια
holy

A1A APN · ἅγιος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἅγιος: meaning 'holy'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

25 ἐξιλασμὸς ἥξει καὶ ζητήσει εἰρήνην καὶ οὐκ ἔσται

Propitiation shall come, and they will seek peace, and it shall not be.

Peace sought and not found Ἐξιλασμὸς

Peace is sought only when destruction has ripened, and therefore it is no longer available.

ἐξιλασμὸς
propitiation

N2 NSM · ἐξιλασμός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἐξιλασμός: meaning 'propitiation'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

ἥξει
will come

VF FAI3S · ἥκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ἥκω: meaning 'will come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ζητήσει
they will seek

VF FAI3S · ζητέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ζητέω: meaning 'they will seek'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



εἰρήνην
peace

N1 ASF · εἰρήνη

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

εἰρήνη: meaning 'peace'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔσται
shall be

VF FMI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εἰμί: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

26 οὐαὶ ἐπὶ οὐαὶ ἔσται καὶ ἀγγελία ἐπ' ἀγγελίαν ἔσται καὶ ζητηθήσεται ὅρασις ἐκ προφήτου καὶ νόμος

ἀπολεῖται ἐξ ἱερέως καὶ βουλὴ ἐκ πρεσβυτέρων

Woe upon woe shall come, and report upon report shall come, and vision shall be sought from a
prophet, and law shall perish from the priest, and counsel from the elders.

Prophet, priest, and elder all fail together Οὐαὶ

Revelatory and governing institutions all fail at once: prophet, priest, and elder can no longer supply
the guidance the people seek.

οὐαὶ
woe

I · οὐαί

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐαὶ: meaning 'woe'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἐπὶ
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

οὐαὶ
woe

I · οὐαί

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐαὶ: meaning 'woe'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἔσται
shall be

VF FMI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εἰμί: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀγγελία
report

N1A NSF · ἀγγελία

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἀγγελία: meaning 'report'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐπ'
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπ': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ἀγγελίαν
report

N1A ASF · ἀγγελία

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἀγγελία: meaning 'report'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἔσται
shall be

VF FMI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εἰμί: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ζητηθήσεται
shall be sought

VC FPI3S · ζητέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ζητέω: meaning 'shall be sought'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ὅρασις
vision

N3I NSF · ὅρασις

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ὅρασις: meaning 'vision'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐκ
from

P · ἐκ

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐκ: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

προφήτου
prophet

N1M GSM · προφήτης

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

προφήτης: meaning 'prophet'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

νόμος
law

N2 NSM · νόμος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

νόμος: meaning 'law'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



ἀπολεῖται
shall perish

VF2 FMI3S · ὀλλύω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ὀλλύω + ἀπο: meaning 'shall perish'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἐξ
from

P · ἐκ

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐξ: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ἱερέως
priest

N3V GSM · ἱερεύς

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἱερεύς: meaning 'priest'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

βουλὴ
counsel

N1 NSF · βουλή

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

βουλή: meaning 'counsel'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐκ
from

P · ἐκ

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐκ: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

πρεσβυτέρων
πρεσβύτερος

A1A GPMC · πρεσβύτερος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

πρεσβύτερος: meaning 'πρεσβύτερος'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or
quality.

27 ἄρχων ἐνδύσεται ἀφανισμόν καὶ αἱ χεῖρες τοῦ λαοῦ τῆς γῆς παραλυθήσονται κατὰ τὰς ὁδοὺς αὐτῶν

ποιήσω αὐτοῖς καὶ ἐν τοῖς κρίμασιν αὐτῶν ἐκδικήσω αὐτούς καὶ γνώσονται ὅτι ἐγὼ κύριος

The ruler shall clothe himself with destruction, and the hands of the people of the land shall be
paralyzed; according to their ways I will deal with them, and according to their judgments I will
avenge myself on them, and they shall know that I am the Lord.

Ruler and people judged to the end Ἄρχων

It ends at the top and bottom of society together, with ruler and people both judged according to their
ways so that knowledge of the Lord comes through ruin.



ἄρχων
ruler / leader

N3 NSM · ἄρχων

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἄρχων: meaning 'ruler'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐνδύσεται
shall clothe himself

VF FMI3S · δύω + ἐν

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

δύω + ἐν: meaning 'shall clothe himself '; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἀφανισμόν
destruction

N2 ASM · ἀφανισμός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἀφανισμός: meaning 'destruction'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

αἱ
the

RA NPF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

αἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

χεῖρες
hands

N3 NPF · χείρ

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

χείρ: meaning 'hands'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τοῦ
the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

λαοῦ
people

N2 GSM · λαός

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

λαός: meaning 'people'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

τῆς
the

RA GSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῆς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

γῆς
land

N1 GSF · γῆ

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

γῆ: meaning 'land'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

παραλυθήσονται
shall be paralyzed

VC FPI3P · λύω + παρα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

λύω + παρα: meaning 'shall be paralyzed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

κατὰ
according to

P · κατά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

κατὰ: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.



τὰς
the

RA APF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ὁδοὺς
ways

N2 APF · ὁδός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ὁδός: meaning 'ways'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ποιήσω
do / make

VF FAI1S · ποιέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ποιέω: meaning 'do'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

αὐτοῖς
them

RD DPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

αὐτοῖς: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τοῖς
the

RA DPN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

κρίμασιν
judgments

N3M DPN · κρίμα

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

κρίμα: meaning 'judgments'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐκδικήσω
I will avenge

VF FAI1S · δικέω + ἐκ

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

δικέω + ἐκ: meaning 'I will avenge'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

αὐτούς
them

RD APM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτούς: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

γνώσονται
will know

VF FMI3P · γιγνώσκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

γιγνώσκω: meaning 'will know'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ὅτι
that

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐγὼ
I

RP NS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἐγὼ: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

κύριος
Lord

N2 NSM · κύριος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

On the labels. Parsing gives Tense·Voice·Mood·Person·Number (+ Case·Number·Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at

the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.


